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s’agıt plutöt d’un SCI15 a1gu de la responsabiılıte personnelle ans le combat spirıtuel de quıiconque
prend SErieux |’ıdeal de la perfection chretienne. DPar A, V’etude de Stewart touche egalement
l’occıdent, Ou les homelies de Macaıre eurent un intluence tres consıderable.

Michel Van Esbroeck

G10rg10 ev1 della Vıda, Pıtagora, Bardesane altrı studı S1r1aC1, CLa di Rıc-
cardo Contıinı, Bardı Edıtore, Roma 1989 XX1-194 Uniiversıitä dı Roma.
«Studi Oriıientalı> pubblicatı GLa del dıpartımento d Stud i Orıentalı, vol

L’ıdee de rassembler SCDL contributions du grand Orientalıste Lev1ı della ıda (1886-1967), SUC-

CESSCUTr d’Ignacıo Gui1di l’unıversıite de Kome, eSsSt des plus heureuses. Continı, qu1 OUS offre
recueıl, PTE AB Ul vingtaıne de le contemporaın de la recherche ans le cadre de
chaque etude. De faıt, la plupart de GE etudes ONT ete LırOp PCU remarquees, les specıalıstes quı
SONLT ulterieurement interesses CGS questiOons ONtT parfo1s manque reconnaitre LV le
precurseur de leurs conclusıons. La premıi6ere etude touche les sentences pythagoriciennes Syr1a-
quc«, Oont 1 19 V 1910 eJa reprend V’edıtion partır du codex Borgıa Jusque 1ä NO utılıse

ameliorant plus une lecon. Les tro1s contributions sulyvantes SONLT cONsacrees Bardesane,
Comporten NOtLamMmmMe un: traduction du Livre des Loiı1s des Pays;, Ou ÜV s’eEloıgne de |”inter-
pretatıon concılıante de l’edıteur Nau, D reJoınt Lravers Ephrem portraıt du phılosophe quı
ressemble davantage PErSONNASC ulterieurement replace ans le syncretisme philosophico-reli-
Z]1EeUX d’Edesse Dar Dryvers. Ces tro1s etudes des annees 1920 ONT ete provoquees Dar laNa-
lıte d’Ernest Buonaıutıi, quı lanca, le rappelle Continı, la serıe ephemere ma1s actıve des
Scrıttorz Urıstianı Antıchı. 1)’un interet NO mMO1Ns evident SONT les euxX contributions touchant

difficile classer, qu«C 4 19)2V- rencCcCONTra d’abord 1910 Pseudo-Berose Syr1a-
YJuC En 1947 1951 i} revınt SUuT l’edita tfinalement syrı1aque arabe: ’ouvrage
presente unNnC collection de senNtTeEeNCES de douze legats, attrıbuee Doustoumos Thylassos,
dıscıple d’Apollonius de Tyane. Comme leCJustement Contını, le arabe attıre
V’attention de plus d’un specıalıste, e dernierement celle Weisser qu1 lıt SOuStoumos POUTr
Doustoumo d’apr6es une versıon arabe des Apotelesmata de Balinus Apollonius, qu1 semble
consıderer Vattribution valable. L’exıistence d’un modele SIEC OUuUVverte. Car d&ejä
1) 4 V avaıt note les affınıtes AVEC le pseudo-Denys, la (averne des YEesSOorS eit le dossier syrıaque
d’Alexandre, Ont Reinink, rappelle Continı, J1en deecrit les l’Eepoque ’Heraclıius.
Le dernier artıcle inclus ans le recueıl Q PCU excentrique Par rapport 4A4U  A autres ı] s’agıt de la
presence, ans manuscriıt Syr1aque, de l’Amerique amlıqa. Le ecteur SCTQa dejä rendu COMPTEC,
qu’au-delä des editions criıt1ques arabes Dr Syr1aques CONTLENUE: IS recueıl, ı] rappel de
V’actualıte de l’oeuvre de T AD syri1acısant ans Ia recherche d’aujourd’hui. Et
ontını 1’9a soulıgne AVEe dexterite ans SO  ; excellente introduct:on.

Miche]l Vall Esbroeck

Mıchael Breydy, Etudes Maronıtes, Glückstadt 1991 Orıentalıa Bıblica 6E

Christiana, Band 2), 140 Seıten, 64,—
Der Vert legt 1M Band der Reihe »Orientalıa Bıblıca eT. Christiana« we1l Studien ZUT

Geschichte der maronıtischen Lıiteratur VOT. Die 9-79) tragt den Titel »L’Apologie de
Duayhy. Ses differentes redactions et versıon atıne« un! befafßt sıch miıt der für dıe Geschichte
un! das Selbstverständnis der Maronıiten wiıchtigen »Apologie« der Patrıarchen Stephan Du-
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wayhı (1630-1704). Eıgentlich handelt sıch reli Werke, deren BESLEGS die Geschichte der Maro-
nıten behandelt, das Zzweıte oilt der Verteidigung der bestrittenen »ımmerwährenden Orthodoxie«
dieser Kıirche un! 1M drıtten Duwayhı sıch miı1t der Kritik des päpstliıchen Legaten G1iovannı
Battısta Elıano und des Karmelıiten Thomas a Jesu den Maronıiten auseinander (vgl raf {I11 364-

369) Der Vert. zeıgt anhand der vorliegenden Handschrıiften, da{fß verschiedene Redaktionen
dieses Werkes z1bt und da{fß CS Duwayhı selbst och überarbeitet hat; uch die jeweıligen Tıtel
unterlagen Veränderungen. Eınen eıl seıner Ausführungen ZU drıtten eıl der »Apologie«, nam-
lıch die Seıten 39-4/, hatte der Vert bereits 1980 auf dem Kongrefß tfür christlich-arabische Studıen
ın Goslar vorgetragen und ın den Kongreßakten veröttentlicht. Der jetzt gedruckte Tlext 1st WenNnn

auch 1UTr geringfügıig überarbeıtet und zeıgt damıt, da{fß nıcht 1Ur die »ancıens AaUTtTEUTS chretiens
arabes redigealent progressivement leurs OUVIagcS« (SO 14), sondern legitimerweise uch die
dernen. Der 'ert. geht terner autf die Quellen Duwayhıs e1N. Darunter tinden sıch E die Rechts-
bücher der ostsyrischen Katholikoi Timotheos und F  n<  9ı  “barnün: aufgrund der leider nıcht sehr
zahlreichen Zıtate daraus äfßt sıch einıgen Stellen Sachaus Ausgabe dieser Quellen verbessern.
Weıiterhin behandelt der 'ert. die lateinısche Übersetzung der »Apologie«‚ die VO dem maronıitı-
schen Jesuiten DPetrus Mubarak (»Benedictus«; 1663-1742) STamMmmt. und deren Textzeuge (Vat. Lat
7411 raft noch nıcht kannte. Dıie Untersuchung des 'ert. 1St eıne wiıillkommene Vorarbeıt für eıne
NECUC un kritische Ausgabe der »Apologie«, dıe angesichts der verschıiedenen Textstutfen ber keine
eichte Aufgabe seın wiırd

Der 7zweıte eıl des Bandes 1St dem bekannten maronıiıtischen Sammelwerk moralıschen und
rechtlichen Inhalts gewıdmet: »Les problemes de la lıtterature compilee Proche-Orient. Rectifi-
cCatı1ons AutOuUur de Kıtab 1l-Huda« (S 81-140) Es handelt sıch laut 'ert. dıe aktualısıerte Fassung
seınes Vortrags auf dem 1: Deutschen Orientalistentag 1n Berlın )) den bisher sSOWeılt ıch
sehe nıcht veröttentlicht hatte. Der Vert. 1St ;ohl Recht der Meınung, da das jetzt vorliegende
Kıtab al-Huda eıne der 1 Orıent üblichen, 1m Laute der Zeıt gewachsenen Sammlungen Runnds)
darstellt, nıcht e1in VO eınem Redaktor VO  k vornhereın bewuftt angelegtes Werk Zu Begınn
betfafßt sıch mı1t den verschiedenen Tiıteln, denen CS bezeugt 1St, SOWI1E denen ÜAhnlicher Werke
(vor allem dem Kıtab al-Qawanın des Periodeuten Georg VO Ehden) Der nächste Abschnitt oilt
der Verschiedenartigkeıit des Inhalts der Sammlung, die AUS einıgen mehr der wenıger abgrenzba-
L11 Teilen unterschiedlicher Herkunftft besteht. Der Vert lıstet sS1e auft un! gruppiert s1e MeL.: Schliefß$-
ıch geht näher auf die Handschriften e1n, ın denen das Werk überliefert IS und auf deren (382e=-
schichte. uch diese Untersuchung stellt eınen weıteren Schritt aut dem Wege eıner besseren
Kenntnıiıs des Kıtab 1-Huda dar, dessen Komposıitionsgeschichte WIr wohl ımmer noch nıcht wirk-
ıch durchschauen.

Hubert Kauthold

Jacob Kollaparambiıl, The Babylonıan Orıgın of the Southıists the St
Thomas Christıians, Roma ; 7992 Orientalıa Chriıstiana Analecta, 241),
XN 150 Seıten.
Die Thomaschristen ın Kerala bılden wel Gruppen, dıe »Nordisten« und die »Südısten« (oder
Knanıten). Nach der Tradition gehen die auf die Mıssıon des Apostels Thomas zurück,
während dıe Angehörıigen der zweıten Gruppe als Nachkommen VO jüdısch-christlichen Famı-
lıen AaUS der Linıe des Könıgs Davıd gelten, dıe aut Anweısung des : Katholikos 1n Seleukeja-Ktesıi-
phon Leiıtung des Kautmanns IThomas Kınayı und des Bischots Uraha Mar Yausef 1mM Jahre
345 nach Cranganore ın Südindien gekommen seı1en, dıe indische Kırche, die hne ge1istlı-
che Leıtung BEeWESCH sel, unterstutzen. Dıiese Angaben beruhen aut mundlıcher Überlieferung,
schriftliche Quellen tehlen


